Gode vendinger i russisk

	Vending
	Kommentarer 

	Мне кáжется, что...
	Det forekommer mig, jeg tror, jeg synes, at…

	Мне казáлось, что...
	datid

	
	

	Я дýмаю, что...
	Jeg tror, jeg synes

	Я дýмал(а), что...
	datid

	
	

	Я считáю, что...
	Jeg synes, jeg mener

	Я считáл(а) что...
	datid 

	
	

	Я не знáю     / Я ещё не знáю       
	Det ved jeg ikke/ det ved jeg ikke endnu

	Я забыл(а)
	Det har jeg glemt

	Я не пóмню
	Det kan jeg ikke huske

	Я не пóнял ♂     Я не понялá ♀
	Jeg forstår ikke, jeg har ikke forstået

	
	

	Онá говорит, что...+ NUTID/fremtid
	Hun siger, at...

	Он сказáл, что... + NUTID/fremtid
	Han sagde, at...

	Eks.: Мáма говори́т, что она читáет газету
	Mor siger, at hun læser avis

	Eks.: Мáма сказала, что она читáет газету
	Mor sagde, at hun læste avis

	Eks. Мáма говори́т, что она зáвтра будет читать газету 
	Mor sagde, at hun skulle læse avis i morgen

	Eks.: Мáма сказала, что она вчерá читáла газету 
	Mor sagde, at hun havde læst avis i går

	
	

	Онá хóчет, чтóбы...+ DATID
	

	Eks.: Я не хочý, чтóбы они уéхали
	Jeg vil ikke have, at de rejser

	Eks.: Я не хочý, чтóбы ты там рабóтала
	Jeg vil ikke have, at du arbejder der


’Det/den/de samme’ hedder på russisk ’тот же самый’ og bøjes i alle køn, tal og kasus:

	
	nominativ
	akkusativ
	Genitiv
	dativ
	instrumentalis
	lokativ

	Ø
	то же сáмое
	то же сáмое
	тогó же сáмого
	томý же сáмому
	тем же сáмым
	том же сáмом

	♂
	тот же сáмый
	тот же сáмый*
	тогó же сáмого*
	томý же сáмому
	тем же сáмым
	том же сáмом

	♀
	та же сáмая
	ту же сáмую
	той же сáмой
	той же сáмой
	той же сáмой
	той же сáмой

	
	те же сáмые
	те же сáмые
	тех же сáмых
	тем же сáмым
	тéми же сáмыми
	тех же сáмыx


* Husk, at akkusativ = genitiv ved besjælede hankønsvæsner.
